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Définitions de termes 
1 Jean 2:12-17 
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À cause de διά dia 

Avec le cas accusatif, un marqueur de quelque chose constituant une cause… La raison pour 

laquelle quelque chose se produit, résulte, existe: à cause de, pour le bien de. 

Aimer ἀγαπάω agapaô 

Avoir une grande estime ou satisfaction pour quelque chose, prendre plaisir à… 1J 2:15.  

L’amour du Père 

Amour envers Dieu (mais dans de nombreux cas, le génitif peut être subjectif) … 1J 2:5, 15; 

3:17; 4:12; 5:3. 

Convoitise ἐπιθυμία epithumia 

Un grand désir de quelque chose, désir, désir ardent, envie… de quelque chose d'interdit ou 

tout simplement démesuré, envie, convoitise… 1J 2:16. 

Demeurer μένω menô 

Une personne ou une chose reste où elle est… Continuer à exister, rester, enfin, persister, 

continuer à vivre … 1J 2:17. 

Malin πονηρός ponéros 

Se rapporter à être sans valeur morale ou sociale, méchant, malin, mauvais, bas, sans 

valeur, vicieux, dégénéré… Le diable (qui n'est pas défini en tant que pécheur mais en tant 

que moralement destructeur)… 1J 2:13f; 5:18, 19. 

Monde κόσμος kosmos 

Le système de l'existence humaine sous ses nombreux aspects, le monde… les affaires du 

monde… 1J 2:15f. Dans Jean… le monde, et tout ce qui lui appartient, apparaît comme ce 

qui est hostile à Dieu, c’est-à-dire perdu dans le péché, totalement en contradiction avec 

tout ce qui est divin, ruiné et dépravé.. 

Nom ὄνομα onoma 

Utilisé en combinaison avec Dieu et Jésus… La nouvelle communauté de croyants… voit dans 

le nom quelque chose de réel, un élément de la nature même de la personnalité qu’il 

désigne, exprimant les qualités et les pouvoirs de la personne. … Vos péchés sont pardonnés 

à cause du nom (de Jésus) 1J 2:12.. 
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Orgueil ἀλαζονεία alazoneia 

prétention, arrogance en paroles et en actes… fierté de ses biens 1J 2:16. 

Pardoner ἀφίημι aphiémi 

Libérer de toute obligation ou conséquence légale ou morale, annuler, remettre, 

pardonner… péchés … 1J 2:12 

Pères πατέρες pateres 

Hommes et femmes ensemble… οἱ πατέρες parents… En tant que désignation des membres 

masculins les plus âgés d'une église (en tant qu'adresse respectueuse prononcée par les 

jeunes envers leurs aînés, Hom. Et al. S. également a.) 1J 2:13, 14b. 

Vie βίος bios 

‘La vie’ dans son apparence et ses manifestations, se distingue fréquemment de ζωή, la 

condition d'être en vie. Biens matériels 1J. 

Volonté θέλημα theléma 

Ce que l'on souhaite arriver, au sens objectif, ce qui est voulu. Ce que l’on veut produire par 

l’activité des autres, à qui on assigne une tâche… principalement de Dieu (ou du Christ). 

 




